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Во все времена люди испытывали, испытывают и будут 
испытывать одни и те же чувства: радость, горе, любовь, грусть. 
Накоплен огромный эмоциональный опыт. Перечень этих 
эмоций отражает общечеловеческий опыт осмысления 
психической деятельности человека. Некоторые отдельные 
эмоции являются универсальными, общекультурными 
феноменами. И кодирование, и декодирование ряда 
эмоциональных выражений одинаковы для людей всего мира, 
безотносительно к их языку, культуре иле образовательному 
уровню. Язык не является зеркальным отражением мира, 
поэтому, мир эмоций и набор языковых средств, их 
отражающих, не могут полностью совпадать. Учитывая наличие 
в эмоциональном опыте человечества группы ведущих 
универсальных эмоций, можно предположить существование 
универсальных эмотивных смыслов и в лексической семантике, 
что обусловлено семантикой отражения, так как опыт 
человечества в познании эмоций, как и какого-либо другого 
фрагмента мира, закрепляется в языковых единицах. Сами 
эмоции -  универсальны, а типологическая структура 
эмоциональной лексики не совпадает в разных языках, имеет 
национальную специфику, так как отражение их в каждом языке 
самобытно.

Существуют трудности для лингвистов, обращающихся к 
проблемам языкового обеспечения эмоций. Одна из них -  
разнообразие классификаций эмоций. Универсальной 
классификации создать невозможно, хорошо служившая 
классификация для решения одного круга задач, неизбежно 
должна быть заменена другой при решении иного круга задач. 
Достаточно сложными оказываются и процессы обозначения 
эмоций. В разговорной практике мы часто пользуемся одним и 
тем же словом для обозначения разных переживаний, так что их 
действительный характер становится ясным только из 
контекста. В то же время одна и та же эмоция может 
обозначаться разными словами. Таким образом, учитывая все
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грудные и нерешённые вопросы психологической теории 
эмоций, лингвист в первую очередь должен исследовать 
собственно языковые механизмы обозначения и выражения 
эмоций, тем более что чувства только тогда приобретают 
значение для лингвиста, когда они выражены языковыми 
средствами.

Механизмы языкового выражения эмоций говорящего и 
языкового обозначения, интерпретации эмоций как объективной 
сущности говорящего и слушающего принципиально различны. 
Можно говорить о языке описания эмоций и языке выражения 
эмоций. На определённом этапе стало необходимо как-то 
разграничить лексику, в разной степени эмоционально 
заряженную, с целью исследования различной природы 
выражения эмоциональных смыслов. Появилось 
1’срминологическое разграничение: лексика эмоций и 
эмоциональная лексика. Выделение двух типов эмотивной 
лексики учитывает различную функциональную природу этих 
слов: лексика эмоций сориентирована на объективацию эмоций 
в языке, их инвентаризацию (номинативная функция), 
эмоциональная лексика приспособлена для выражения эмоций 
юворящего и эмоциональной оценки объекта речи 
(экспрессивная и прагматическая функции). Таким образом, к 
эмоциональной лексике относят эмоционально окрашенные 
слова, содержащие чувственный фон.

Традиционно в лингвистике выделяют два макрокомпонента 
в модели лексической семантики -  денотацию и коннотацию. 
Дснотация понимается как сфера значения, ориентированная на 
отражение объективной действительности (в
противоположность коннотации, ориентированной на 
говорящее лицо и коммуникативную ситуацию). При таком 
понимании денотация полностью покрывает логико- 
предметную часть значения. В этом случае допускается, что 
денотатом слов могут быть и конкретные, реально 
существующие объекты и представления, понятия о свойствах, 
качествах, состояниях и др. таким образом, денотация -  часть 
лексической семантики, многокомпонентная, иерархически 
организованная, содержащая информацию о разнообразных 
фактах действительности, в том числе и информацию о 
человеческих эмоциях.
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Коннотация -  периферийная часть лексического значения, 
факультативная, содержащая информацию о личности 
говорящего, в том числе и о его эмоциональном состоянии, 
ситуации общения, характере отношения говорящего к 
собеседнику и предмету речи.

В сфере коннотации выделяют различные компоненты -  
коннотаты, различающиеся функциональной направленностью 
(на внутренний мир человека, на язык и на внешнюю по 
отношению к языку действительность), в связи с чем их делят 
на основные типы: эмоциональный, оценочный, образный и 
экспрессивный. Считается, что оценочность и эмотивность 
компоненты, хоть и предполагающие друг друга, но различные. 
Различие этих компонентов подтверждает тот факт, что 
отдельным подклассам эмоциональных явлений функция 
оценки свойственна не в одинаковой степени.

Специалисты по коннотации связывают эмотивные смыслы 
прежде всего с экспрессивной функцией языка, учитывая то, что 
они лежат в плоскости эмоционального самовыражения 
говорящего, обнажения его эмоционального состояния и 
эмоционального отношения (эмотивы-экспрессивы). В связи с 
этим лексические значения, включающие эмотивные смыслы 
такого рода, принято считать эмотивно окрашенными или 
оценочно-экспрессивными. Рассматриваемая лексика имеет 
двунаправленность процесса номинации: вовнутрь
(самовыражение говорящего) и в окружающий мир (его 
эмоциональная оценка). Эмоциональное отношение, 
выражаемое к обозначаемому предмету действительности, 
соотносится в первую очередь с чувствами-отношениями типа 
презрение, пренебрежение, порицание или восторг, восхищение 
и т.п. Чувства и эмоции практически невозможно выразить при 
помощи только одного языкового средства. Обычно 
эмоциональность в речи выражается совокупностью языковых 
средств разных уровней: словообразовательными,
синтаксическими, лексическими средствами, включая 
фразеологию.
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